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2. I t  would be consistent with paragraph 
I if on the importation of products from the 
territory of a contracting party into the 
territory of another contracting party, the 
production of certificates of origin should 
only be required to the extent that is strictly 
indispensable." 

FF. 
The following note shall be inserted in 

Annex I preceding the heading "Ad Ar- 
ticle XI": 

"Ad Articles XI, XII ,  XII I ,  XIV 
and XVIII .  

Throughout Articles XI, XII, XIII  
XIV and XVIII the terms "import re- 
strictions" or "export restrictions" include 
restrictions made effective through state- 
trading operations." 

GG. 
The notes in Annex I to Article XII shall 

read: 
"The CONTRACTING PARTIES shall 

make provision for the utmost secrecy in 
the conduct of any consultation under the 
provisions of this Article. 

Paragraph 3(c)(i). 
Contracting parties applying restrictions 

shall endeavour to avoid causing serious 
prejudice to exports of a commodity on 
which the economy of a contracting party is 
largely dependent. 

Paragraph 4(b). 
I t  is agreed that the date shall be within 

ninety days after the entry into force of the 
amendments of this Article effected by the 
Protocol Amending the Preamble and Parts 
II  and III  of this Agreement. However, 
should the CONTRACTING PARTIES 
find that conditions were not suitable for 
the application of the provisions of this 
sub-paragraph at the time envisaged, they 
may determine a later date; Provided that 
such date is not more than thirty days after 
such time as the obligations of Article VIII, 
Sections 2, 3 and 4 of the Articles of Agree- 
ment of the International Monetary Fund 
become applicable to contracting parties, 
members of the Fund, the combined foreign 

2. Det vil være i overensstemmelse med 
paragraf 1, såfremt oprindelsescertifikater 
ved indførslen af varer fra en kontraherende 
Parts territorium til en anden kontraherende 
Parts territorium kun kræves i det omfang, 
dette er strengt nødvendigt." 

FF. 
Følgende note indsættes i tillæg I forud 

for overskriften "Ad artikel XI": 

"Ad artiklerne XI, XII,  XIII ,  XIV og 
XVIII .  

I artiklerne XI, XII, XIII, XIV og 
XVIII omfatter udtrykkene 홢indførsels- 
restriktioner" og 홢udførselsrestriktioner" 
tillige restriktioner, som iværksættes ved 
statshandelsvirksomhed." 

GG. 
Noterne i tillæg I til artikel XII skal lyde 홢 

således: 
홢DE KONTRAHERENDE PARTER 

skal drage omsorg for iagttagelsen af den 
mest fuldkomne hemmeligholdelse ved gen- 
nemførelsen af enhver rådslagning i henhold 
til denne artikel. 

Paragraf 3, c), (i). 
De kontraherende Parter, der anvender 

restriktioner, skal bestræbe sig for at undgå 
at forvolde alvorlig skade for udførslen af 
en vare, hvoraf en kontraherende Parts 
økonomi i væsentlig grad er afhængig. 

Paragraf 4, b). 
Der er enighed om, at datoen skal ligge 

inden for et tidsrum på 90 dage efter, at 
ændringerne af denne artikel som . følge af 
Protokollen vedrørende Ændringer i denne 
Overenskomsts Præambel og II. og III. Del 
er trådt i kraft. Såfremt DE KONTRA- 
HERENDE PARTER imidlertid finder, at 
forholdene på dette tidspunkt ikke er egnede 
til anvendelse af bestemmelserne i dette 
stykke, kan de fastsætte en senere dato; en 
sådan dato må dog ikke ligge senere end 
30 dage efter det tidspunkt, på hvilket for- 
pligtelserne ifølge artikel VIII, afsnittene 
2, 3 og 4, i Overenskomsten om Den Inter- 
nationale Valutafond bliver anvendelige 
over for kontraherende Parter, der er med- 


